
Ein Klassiker der englisch sprachigen  Literatur 
in einer bibliophilen Neuausgabe
Silas Marner, ein junger Weber, verliert durch die Arglist seines 
engsten Freundes alles, was ihm von Bedeutung ist. Gezwungen 
seine Heimat und Gemeinde zu verlassen, siedelt er sich im Bau-
erndorf Raveloe an. Dort führt er ein Dasein als Außenseiter und 
hat mit seinen Mitmenschen nicht mehr Glück als zuvor. Bis auf 
wundersame Weise ein Findelkind in sein Leben tritt und ihm die 
Augen für die Schönheit der Welt öffnet. Doch auch dieses Glück 
gerät bald erneut in Gefahr ... 
Mit Silas Marner ist George Eliot alias Mary Anne Evans ein ein-
drückliches Gesellschaftspanorama des ländlichen Englands zu 
Beginn des 19. Jahrhundert gelungen. Bereits ihre Zeitgenossen, 
etwa Henry James oder Marcel Proust, waren inspiriert vom psy-
chologisch feinfühligen, sozialkritischen wie unterhaltsamen Werk 
ihrer Schriftstellerkollegin. Heute zählt sie zu den bedeutendsten 
Vertreterinnen des viktorianischen Romans und damit zu den Klas-
sikern der englischsprachigen Literatur. Zu ihrem 200. Geburtstag 
erscheint Silas Marner in einer edlen Prachtausgabe mit der bereits 
1997 mit dem Bayerischer Literaturförderpreis gekürten und noch-
mals überarbeiteten Übertragung von Elke Link und Sabine Roth.
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George Eliot (1819–1880), eigentlich Mary 
Anne Evans, gilt als eine der bedeutends-
ten und erfolgreichsten 
Vertreterinnen des 
vitkorianischen 
Romans. Neben 
Silas Marner, das 
erstmals 1861 
veröffentlicht 
wurde, zählen 
auch Middlemarch 
und Die Mühle am 
Floss zu den Klassikern 
der englischen Literatur. 

Elke Link übersetzt seit 1989 Romane, 
Kurzgeschichten und Essays aus dem 
Englischen.

Sabine Roth ist seit 1991 als Überset-
zerin tätig. Zu den von ihr übersetzten 
AutorInnen gehören Jane Austen, Henry 
James, Agatha Christie, John Le Carré, V. 
S. Naipaul, Elisabeth Strout und Lemony 
Snicket.

Für die Übersetzung von Silas Marner 
erhielten Elke Link und Sabine Roth den 
Bayerischen Literaturförderpreis 1997.
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